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ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ TERMS AND DEFINITIONS 

Для целей настоящего Положения 

используются следующие термины и 

определения: 

For the purposes of these Regulations, the 

following terms and definitions are used: 

Группа «ВК» – Международная компания 

Публичное акционерное общество "ВК" и 

юридические лица, находящиеся под прямым 

или косвенным контролем Общества. 

“VK” Group - VK International Public Joint-

Stock Company and legal entities under the 

direct or indirect control of the Company. 

Дивиденды – любой доход, полученный 

акционером от Общества при распределении 

прибыли, остающейся после 

налогообложения, по принадлежащим 

акционеру акциям в расчете на количество 

акций, принадлежащих акционеру. 

Dividends – any income received by a 

shareholder from the Company when distributing 

profits remaining after taxation, allocated to the 

shareholder's shares based on the number of 

shares held by the shareholder. 

Общество – Международная компания 

Публичное акционерное общество "ВК", 

МКПАО "ВК". 

Company – VK International Public Joint-Stock 

Company, VK IPJSC. 

Регистратор - юридическое лицо - 

профессиональный участник рынка ценных 

бумаг, осуществляющий деятельность по 

ведению реестра владельцев ценных бумаг 

Общества на основании заключенного с ним 

договора и имеющий лицензию на 

осуществление данного вида деятельности. 

Registrar – a legal entity, a professional 

participant in the securities market, carrying out 

activities related to the maintenance of the 

register of the Company's securities owners 

based on an agreement with them and holding a 

license to carry out this type of activity. 

Чистая прибыль – прибыль после 

налогообложения, определяемая по данным 

консолидированной финансовой отчетности 

Общества, составленной в соответствии с 

требованиями МСФО. 

Net profit – profit after taxation, determined 

based on the data of the Company's consolidated 

financial statements, prepared in accordance with 

the requirements of IFRS. 

СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  ARTICLE 1. GENERAL PROVISIONS 

1.1 Настоящее Положение о дивидендной 

политике Общества (далее и ранее - 

«Положение») разработано в 

соответствии с законодательством 

Российской Федерации, Уставом и 

внутренними документами Общества. 

1.1 These Regulations on the Dividend 

Policy of the Company (the 

“Regulations”) are developed in 

accordance with the legislation of the 

Russian Federation, the Company's 

Charter and internal documents of the 

Company. 

1.2 Положение имеет целью: 1.2 The purpose of these Regulations is: 

• определение принципов, 

которыми руководствуется 

Совет директоров Общества, 

• defining the principles that guide 

the Company's Board of Directors 

when passing resolutions on 
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при принятии решения о 

распределении 

прибыли/выплате Дивидендов; 

profit distribution/payment of 

Dividends; 

1.3 Выплата объявленных Дивидендов 

является обязанностью Общества. 

Общество несет ответственность 

перед лицами, имеющими право на 

получение Дивидендов, за 

неисполнение этой обязанности в 

соответствии с действующим 

законодательством Российской 

Федерации. При отсутствии решения о 

выплате (объявлении) Дивидендов 

Общество не вправе выплачивать, а 

акционеры требовать выплаты 

Дивидендов. 

1.3 The payment of declared Dividends is an 

obligation of the Company. The 

Company shall be liable to the persons 

entitled to receive Dividends for failure to 

perform this obligation in accordance 

with the current legislation of the Russian 

Federation. In the absence of a resolution 

on the payment (declaration) of 

Dividends, the Company is not entitled to 

make payments, and shareholders are not 

entitled to demand Dividend payments. 

1.4 Дивиденды по акциям Общества 

выплачиваются из чистой прибыли 

Общества (в том числе, в случае 

необходимости, из нераспределенной 

прибыли прошлых лет), определенной 

по данным отчетности, составленной в 

соответствии с требованиями 

российского законодательства, а 

также из других источников, 

предусмотренных действующим 

законодательством Российской 

Федерации. 

1.4 Dividends on the Company's shares shall 

be paid from the Company's net profit 

(including, if necessary, from the 

undistributed profit of previous years), 

determined based on the reporting data 

compiled in accordance with the 

requirements of Russian legislation, as 

well as from other sources provided for 

by the current legislation of the Russian 

Federation. 

1.5 Совет директоров Общества 

принимает решение о распределении 

прибыли/выплате Дивидендов 

исключительно при условии 

отсутствия обязательств у Общества 

по воздержанию от выплаты 

Дивидендов.  

1.5 The Company's Board of Directors shall 

pass a resolution on profit 

distribution/payment of Dividends 

exclusively provided that the Company 

has no obligations to refrain from paying 

Dividends. 

СТАТЬЯ 2. ПРИНЦИПЫ 

ДИВИДЕНДНОЙ ПОЛИТИКИ  

ARTICLE 2. PRINCIPLES OF DIVIDEND 

POLICY 

2.1 Дивидендная политика Общества 

основывается на следующих основных 

принципах: 

2.1 The Company's dividend policy is based 

on the following basic principles: 

2.1.1 повышение инвестиционной 

привлекательности Общества; 

2.1.1 increasing the investment attractiveness of 

the Company; 

2.1.2 принятие экономически взвешенных 

решений о выплате Дивидендов для 

2.1.2 making economically balanced decisions 

on the payment of Dividends to ensure a 
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обеспечения баланса инвестиционных 

потребностей Общества и интересов 

акционеров; 

balance between the Company's investment 

needs and the interests of shareholders; 

2.1.3 обеспечение прозрачности порядка 

определения размера Дивидендов; 

2.1.3 ensuring that the procedure for 

determining the amount of the Dividends is 

transparent; 

2.1.4 стремление соответствовать высоким 

стандартам корпоративного 

управления; 

2.1.4 striving to adhere to high corporate 

governance standards; and 

2.1.5 реализуемая Обществом 

дивидендная политика не должна 

препятствовать развитию 

операционной и инвестиционной 

деятельности Группы «ВК». 

2.1.5 the dividend policy implemented by the 

Company should not hinder the development 

of the operational and investment activities 

of “VK” Group. 

СТАТЬЯ 3. ОПРЕДЕЛЕНИЕ РАЗМЕРА 

ДИВИДЕНДОВ И УСЛОВИЯ ВЫПЛАТЫ 

ДИВИДЕНДОВ  

ARTICLE 3. DETERMINATION OF 

DIVIDEND AMOUNT AND CONDITIONS 

OF DIVIDEND PAYMENT 

3.1 При определении размера Дивидендов 

Совет директоров Общества 

руководствуется законодательством 

РФ, Уставом Общества и настоящим 

Положением. 

3.1 In determining the amount of Dividends, 

the Company's Board of Directors shall 

be guided by the legislation of the 

Russian Federation, the Company's 

Charter, and these Regulations. 

3.2 Расчет размера Дивидендов 

производится исходя из размера 

Чистой прибыли. Процент от Чистой 

прибыли Общества, направляемый на 

выплату Дивидендов за каждый 

конкретный дивидендный период, 

определяется Советом директоров 

индивидуально для каждого 

дивидендного периода. 

3.2 The calculation of the amount of 

Dividends is based on the Net Profit. The 

percentage of the Company's Net Profit 

allocated for payment of Dividends for 

each specific dividend period shall be 

determined by the Board of Directors 

individually for each dividend period. 

3.3 При определении размера Дивидендов 

на одну обыкновенную акцию 

полученный результат округляется до 

целого числа копеек в меньшую 

сторону. 

3.3 When determining the Dividend amount 

per ordinary share, the resulting value 

shall be rounded down to the nearest 

whole kopeck. 

3.4 Совет директоров Общества при 

определении возможности выплаты 

Дивидендов и/или их размера может 

использовать различные показатели 

финансово-хозяйственной 

деятельности, в том числе 

фактические денежные потоки от 

3.4 In determining the possibility of paying 

Dividends and/or their amount, the 

Company's Board of Directors may use 

various indicators of financial and 

economic activities, including actual cash 

flows from operating activities, capital 

expenditures, and the Company's debt 
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операционной деятельности, 

капитальные затраты и долговую 

позицию Общества, а также 

финансово-хозяйственные планы 

Общества на последующие периоды. 

position, as well as financial and 

economic plans of the Company for 

subsequent periods. 

3.5 Общество выплачивает Дивиденды 

при соблюдении следующих условий: 

3.5 The Company shall pay Dividends, 

provided the following conditions are 

met: 

3.5.1 наличие у Общества Чистой 

прибыли в отчетном периоде, за 

который объявляются Дивиденды; 

3.5.1   the Company has a Net Profit in the 

accounting period for which the 

Dividends are declared; 

3.5.2 отсутствие договорных и/или 

законодательных ограничений на 

выплату Дивидендов. 

3.5.2   there are no contractual and/or legal 

restrictions on the payment of 

Dividends. 

СТАТЬЯ 4. ПОРЯДОК ПРИНЯТИЯ 

РЕШЕНИЯ О ВЫПЛАТЕ ДИВИДЕНДОВ  

ARTICLE 4. DECISION-MAKING 

PROCEDURE ON DIVIDEND PAYMENT 

4.1 Дивиденды объявляются и 

выплачиваются только в случае 

принятия Решения Совета 

Директоров, подтверждающего, что 

незамедлительно после их выплаты 

Общество сможет исполнять свои 

обязательства в установленные сроки 

в порядке обычной хозяйственной 

деятельности и реализационная 

стоимость активов Общества не станет 

меньше суммы всех его обязательств, 

кроме налогов будущих периодов (как 

они отражены в документах 

финансового учета Общества) и 

уставного капитала, и при этом 

Решение Совета Директоров 

касательно реализационной стоимости 

активов Общества является 

окончательным. 

4.1 Dividends shall be declared and paid only 

in case the Board of Directors passes a 

Resolution confirming that immediately 

after the payment of the dividend the 

Company will be able to satisfy its 

liabilities as they become due in the 

ordinary course of its business and the 

realisable value of the assets of the 

Company will not be less than the sum of 

its total liabilities, other than deferred 

taxes, as shown in its books of account, 

and its capital, and the decision of the 

directors as to the realisable value of the 

assets of the Company is conclusive. 

4.2 Решение о выплате (объявлении) 

Дивидендов по результатам первого 

квартала, полугодия, девяти месяцев 

отчетного года, а также решение о 

распределении прибыли по 

результатам отчетного года 

принимается Советом Директоров. В 

решении о выплате Дивидендов 

должны быть определены: 

4.2 The resolution on payment (declaration) 

of Dividends based on the results of the 

first quarter, six months, and nine months 

of the reporting year, as well as the 

resolution on profit distribution based on 

the results of the reporting year, shall be 

passed by the Board of Directors. The 

resolution on the payment of Dividends 

must determine: 
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4.2.1   размер Дивидендов по акциям 

каждой категории (типа); 

4.2.1 the amount of Dividends for each 

category (type) of shares; 

4.2.2.   источник выплаты Дивидендов; 4.2.2. the source of payment of Dividends; 

4.2.3  форма выплаты, порядок выплаты 

Дивидендов в неденежной форме; 

4.2.3   the form of payment, the procedure for 

paying Dividends in a non-cash form; 

4.2.4   дата, на которую определяются 

лица, имеющие право на получение 

Дивидендов. 

4.2.4   the date on which persons entitled to 

receive Dividends are determined. 

СТАТЬЯ 5. ВЫПЛАТА ДИВИДЕНДОВ  ARTICLE 5. PAYMENT OF DIVIDENDS 

5.1 Дата, на которую в соответствии с 

решением о выплате (объявлении) 

Дивидендов определяются лица, 

имеющие право на их получение, не 

может быть установлена ранее 10 дней 

с даты принятия решения о выплате 

(объявлении) Дивидендов и позднее 

20 дней с даты принятия такого 

решения. 

5.1 The date on which, in accordance with 

the resolution on payment (declaration) 

of Dividends, persons entitled to receive 

them are determined cannot be set earlier 

than 10 days from the date of the 

resolution on payment (declaration) of 

Dividends and later than 20 days from the 

date of such resolution. 

5.2 Дивиденды не начисляются и не 

выплачиваются: 

5.2 Dividends shall not be accrued or paid: 

5.2.1 по неразмещенным акциям Общества 

(в отношении которых 

зарегистрирован выпуск 

(дополнительный выпуск) ценных 

бумаг и отчуждение их первым 

владельцам не осуществлено); 

5.2.1   on unplaced shares of the Company 

(in respect of which the issue 

(additional issue) of securities is 

registered and their alienation to the 

first owners has not been carried out); 

5.2.2 по приобретенным и/или 

выкупленным Обществом 

собственным акциям; 

5.2.2 on the Company's own shares 

purchased and/or bought back by the 

Company; 

5.2.3 в иных случаях, предусмотренных 

законодательством Российской 

Федерации. 

5.2.3   in other cases provided for by the 

legislation of the Russian Federation. 

5.3 Срок выплаты Дивидендов 

номинальному держателю и 

являющемуся профессиональным 

участником рынка ценных бумаг 

доверительному управляющему, 

которые зарегистрированы в реестре 

акционеров Общества, не должен 

превышать 10 рабочих дней, а другим 

зарегистрированным в реестре 

5.3 The timeframe for payment of Dividends 

to a nominal holder and a trustee who is a 

professional securities market 

participant, who are registered in the 

Company's Shareholder Register, must 

not exceed 10 business days, and to other 

persons registered in the Company's 

Shareholder Register – 25 business days 
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акционеров Общества лицам – 25 

рабочих дней с даты, на которую 

определяются лица, имеющие право 

на получение Дивидендов. 

from the date on which persons entitled to 

receive Dividends are determined. 

5.4 Общество вправе исполнить 

обязательство по выплате Дивидендов 

в любой день в течение срока выплаты 

Дивидендов, определенного в 

соответствии с требованиями 

действующего законодательства 

Российской Федерации. 

5.4 The Company has the right to fulfil its 

obligation to pay Dividends on any day 

within the Dividend payment period, as 

determined in accordance with the 

requirements of the current legislation of 

the Russian Federation. 

5.5 Общество, Регистратор Общества и их 

должностные лица не несут 

ответственность за невыплату 

Дивидендов акционерам, которые 

своевременно не представили 

Регистратору Общества свои точные 

банковские реквизиты либо почтовые 

адреса или изменения, произошедшие 

с этими данными. 

5.5 The Company, the Company's Registrar, 

and their officials are not liable for the 

non-payment of Dividends to 

shareholders who have not provided the 

Company's Registrar with their accurate 

bank details or postal addresses or 

changes to this data in due time. 

5.6 Лицо, не получившее объявленных 

Дивидендов в связи с тем, что у 

Общества или Регистратора 

отсутствуют точные адресные данные 

или банковские реквизиты, либо в 

связи с иной просрочкой, вправе 

обратиться с требованием о выплате 

таких Дивидендов (невостребованные 

Дивиденды) в течение 3 (трех) лет с 

даты принятия решения об их 

выплате. По истечении такого срока 

объявленные и невостребованные 

Дивиденды восстанавливаются в 

составе нераспределенной прибыли 

Общества, а обязанность по их 

выплате прекращается. 

5.6 A person who has not received declared 

Dividends because the Company or the 

Registrar does not have accurate address 

details or bank details or due to another 

delay, has the right to demand the 

payment of such Dividends (unclaimed 

Dividends) within 3 (three) years from 

the date of the resolution on their 

payment. Upon the expiration of this 

period, declared and unclaimed 

Dividends shall be restored as part of the 

Company's undistributed profit, and the 

obligation to pay them shall cease. 

СТАТЬЯ 6. ИЗМЕНЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ  ARTICLE 6. AMENDMENTS TO THE 

REGULATIONS 

6.1 Положение вступает в силу после 

утверждения его Советом директоров 

с момента государственной 

регистрации Общества в качестве 

международной компании публичного 

акционерного общества в 

6.1 The Regulations shall come into force 

after their approval by the Board of 

Directors upon the state registration of 

the Company as an international public 

joint-stock company in accordance with 

the legislation of the Russian Federation. 
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соответствии с законодательством 

Российской Федерации. 

6.2 Настоящее Положение утверждается, 

изменяется и дополняется по решению 

Совета директоров Общества, 

принятому большинством голосов 

членов Совета директоров. В случае 

изменения дивидендной политики 

такое изменение должно 

сопровождаться разъяснением 

акционерам причин и предпосылок 

такого изменения. 

6.2 These Regulations shall be approved, 

amended, and supplemented by a 

resolution of the Company's Board of 

Directors, passed by a majority vote of 

the Board members. In case of changes to 

the dividend policy, such changes must 

be accompanied by an explanation to the 

shareholders of the reasons and 

prerequisites for such changes. 

6.3 Вопросы, не урегулированные 

настоящим Положением, 

регулируются действующим 

законодательством Российской 

Федерации и внутренними 

документами Общества. 

6.3 Issues not regulated by these Regulations 

shall be governed by the current 

legislation of the Russian Federation and 

the internal documents of the Company. 

6.4 Если в результате изменения 

законодательства Российской 

Федерации или Устава Общества 

отдельные статьи настоящего 

Положения вступают в противоречие с 

ними, эти статьи утрачивают силу и до 

момента внесения изменений в 

Положение, Общество 

руководствуется требованиями 

законодательства Российской 

Федерации и/или Устава. 

6.5    Настоящее Положение составлено на 

русском и английском языках. В 

случае каких-либо противоречий 

между русской и английской 

версиями настоящего Положения, 

версия на русском языке имеет 

преимущественную силу. 

6.4 If, as a result of changes in the legislation 

of the Russian Federation or the 

Company's Charter, individual articles of 

these Regulations come into conflict with 

them, these articles shall become invalid, 

and until amendments are made to the 

Regulations, the Company shall be 

governed by the requirements of the 

legislation of the Russian Federation 

and/or the Company's Charter. 

6.5    These Regulations are presented in 

Russian and in English. In case of any 

discrepancies between Russian and 

English versions of these Regulations, 

the Russian version shall prevail. 

 


